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			Om forfatteren:
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			Kari Hilde Hodne French (f. 1949) er norsk organisasjons leder og forfatter. Hun har tidligere gitt ut Zenana. En bok om å sprenge grenser (2000).

		

	
		
			Om boken:

			En mors kamp for å redde sin sønn

			Den 11. mai 2009 får Kari Hilde Hodne French en oppringning som forandrer livet hennes. Sønnen Joshua er fengslet i Kongo sammen med kompanjongen Tjostolv Moland.  

			I samme øyeblikk starter en tilsynelatende endeløs kamp  for å få de to nordmennene fri.

			Begge de to nordmennene blir dømt til døden. Dette er Kari  Hilde Hodne French’ sterke historie om hvordan hun snur  bunnløs fortvilelse til aktiv handling. Hun følger farseaktige rettssaker, besøker loslitte kongolesiske fengsler, møter  nyttige støttespillere, tungrodd byråkrati og maktpersoner  av alle avskygninger. 

			Tjostolv Moland dør i 2013, men Joshua French blir omsider  løslatt 16. mai 2017, etter åtte lange år. Uten Kari Hilde French’ innsats er det uvisst om sønnen ville overlevd. Dette er en  historie om heltemot, om å overleve under umenneskelig  press, og om en mors ubetingede kjærlighet. 

			«Kari Hilde French’ innsats har vært helt avgjørende 

			for å løse saken. Hennes tilstedeværelse i Kongo har.

			gjort dypt inntrykk på alle.»

			BØRGE BRENDE

			”En morgen jeg leverte frokosten, begynte det å regne voldsomt.  

			Vi satt under presenningen i den lille VIP-luftegården. Alle de andre fangene forsvant inn.  Det var bare oss to igjen. Etter å ha flyttet plaststolene våre  flere ganger fordi telttaket lakk  både her og der fant vi et sted  hvor vi satt tørt. Roen og freden  senket seg over oss. Luften ble kjøligere. Vi satt i stillhet uten å snakke. Både Joshua og jeg  elsker å lytte til regnets musikk. 

			Denne stunden husker jeg som et vakkert smykke laget av fredens gulltråder – et smykke jeg bar med meg dypt i hjertet tilbake til rettssalen, og som selv ikke aktor med all sin skriking kunne ta fra meg.”
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			Tilegnet 

			Min sønn Joshua: Takk for din store utholdenhet. 

			Min datter Hannah og hennes samboer: Takk for deres trofasthet.

			Sofie, Joshuas samboer: Takk for din kjærlighet, som bar Joshua 

			gjennom åtte år.

			Min bror: Takk for din gode omsorg.

			Min søster og svoger: Takk for deres tro på at Joshua en dag ville komme hjem.

			Denne boken er også tilegnet minnet om Tjostolv Moland.

		

	
		
			Navn og forkortelser 

			Politikere i Norge

			Statsminister Jens Stoltenberg: oktober 2005 – 2013

			Statsminister Erna Solberg: oktober 2013 – 

			Utenriksminister Jonas Gahr Støre: 2005–2012

			Utenriksminister Espen Barth Eide: 2012–2013

			Utenriksminister Børge Brende: 2013–2017

			Spesialutsendinger fra Norge

			Andreas Gaarder

			Kai Eide

			Tor Wennesland (ikke formelt utnevnt) 

			Arild Øyen

			Advokater i Norge

			Pål S. Jensen

			Morten Furuholmen

			Marius Dietrichson

			Hans Marius Graasvold

			Politikere i Kongo

			Statsminister Augustin Matata Ponyo: april 2012 – november 2016

			Utenriksminister Alexis Thambwe Mwamba: oktober 2008 – april 2012

			Utenriksminister Raymond Tshibanda: 2012–2016

			Utenriksminister Léonard She Okitundu Lundula: desember 2016 – 

			Justisminister: Emmanuel-Janvier Luzolo Bambi Lessa: 2008–2012

			Justisminister Wivine Mubma Matipa: april 2012 – desember 2014

			Justisminister Alexis Thambwe Mwamba: desember 2014 – 

			Kabinettdirektør for president Kabila: Néhémie Mwilanya Wilondja 2015– 

			Kalev Mutondo: Nestleder for Kongos nasjonale etterretningstjeneste ANR til 2011, deretter leder 

			Militære personer i Kongo

			General Joseph Ponde Isambwa, øverste leder for Kongos militære justisvesen («generalkrigsadvokat»)

			General Timothée Mukunto Kiyana, «krigsadvokat», én av flere statsadvokater i det militære justisapparatet, etterforskningsleder i saken mot Joshua i Kinshasa 

			Militære personer i Kisangani, Orientale provins (i dag Tshopo)

			General Jean-Claude Kambili Kifwa, øverste leder for regjeringshæren i provinsen.

			Oberst Jacob Mbangu Samwaka, øverste leder for den militære påtalemyndigheten i provinsen

			Oberst Roger Wavara, øverste leder for etterforskningen av Kongo-saken ved militærdomstolen i Kisangani

			Advokater i Kongo

			Likwela Bofonde Bosunga Guillaume, Kisangani

			André Kibambe Kikangala, Kinshasa

			Liévin Ngondji Ongombe, Kinshasa, koordinator for Congolese Coalition Against the Death Penalty og medlem av World Coalition Against Death Penalty

			Marie André Mwila Kayembe, Kinshasa

			Fengselsledelsen i Kinshasa

			Oberst Masenga, leder for det militære fengselsvesenet

			Major (senere oberst) Flory Kadima, fengselsdirektør i Ndolo

			Kaptein Michel, visedirektør i Ndolo frem til sommeren 2014

			Kaptein (senere major) Nyanga, visedirektør i Ndolo fra sommeren 2014

			Kirkeledere 

			Marini Bodho, biskop og president i ECC frem til 2017, president for senatet i Kongo 2003–2007

			Dr. Milenge Mwenelwata, én av to visepresidenter i ECC

			Opposisjonsledere

			Étienne Tshisekedi

			Vital Kamerhe

			Moïse Katumbi

			En del personer og kilder, spesielt i Kongo, er anonymisert.

			ANR: Agence Nationale de Renseignements, Kongos nasjonale etterretningstjeneste

			CELPA: Communauté des Églises de Pentecôte en Afrique, pinsemenighet

			Dina Peace Foundation, frivillig humanitær organisasjon finansiert av den norske Dina-stiftelsen, som tilhører Troens Bevis («Sarons Dal»)

			DPP: Death Penalty Project, grunnlagt 1992, gir bl.a. gratis juridisk rådgivning og hjelp til dødsdømte fanger, holder kurs og driver forskningsarbeid innen sitt felt

			ECC: Église du Christ au Congo, paraplyorganisasjon for protestantiske kirkesamfunn

			FARDC: Forces Armées de la République Démocratique du Congo, den kongolesiske regjeringshæren

			MONUSCO: Mission de l’Organisation des Nations Unies pour la stabilisation en République Démocratique du Congo, FNs fredsbevarende styrker i Kongo

			NGO: Non-Govermental Organization, samlebetegnelse for frivillige, ikke-statlige (humanitære) organisasjoner 

			PYM: De norske pinsemenigheters ytremisjon

			Reprieve: Organisasjon stiftet i 1999 av Clive Stafford Smith, arbeider for dødsdømte fanger

		

	
		
			Sjokket 

			Alle opplever vi hendelser som er mer eller mindre skjellsettende. De kan være gode eller vonde og får ofte konsekvenser for livet videre. Jeg og min familie har opplevd en slik Hendelse med stor H. Den var dyptgripende og varte i hele åtte år. I mediene ble den omtalt som Kongo-saken, Kongo-dramaet eller Kongo-affæren. For oss var det mye mer enn en sak eller et drama eller en affære, selv om det var rikelig med drama og mye fokus på sak. Det handlet om liv og død, om år i unntakstilstand, om liv som ble snudd opp ned, om sorg og savn, om håp og skuffelser, om venting og spenning, om vennskap og lojalitet, om forvirring og utfordringer, om motgang og medgang, om takknemlighet og glede. 

			De åtte årene ble en lærerik ferd i ukjent landskap, både på godt og vondt.

			Hendelsen med stor H tok for min del til 11. mai 2009. Sofie, Joshuas samboer, ringte meg om kvelden. Joshua var i fengsel i Kongo. Mer visste hun ikke. 

			Like etter ringte saksbehandler og rådgiver Mari Wålberg i Utenriksdepartementets konsulærseksjon. Hun fortalte at Joshua satt i fengsel i Kisangani i Kongo, og at de ikke visste hvor Tjostolv Moland var. Campingutstyr som telt, stekepanne, kompass og annet var funnet i jungelen i nasjonalparken Okapi Wildlife Reserve, ofte bare kalt Epulu nasjonalpark. Mer informasjon hadde hun ikke. 

			Vi visste at Joshua og Tjostolv hadde dratt inn i Kongo i slutten av april 2009, og at de ankom Kisangani 2. mai med en ødelagt motorsykkel. Da Joshuas samboer Sofie snakket med Joshua på mobilen 5. mai, var de på vei tilbake til Uganda. Alt var bra. «Jeg ringer deg i morgen», avsluttet han samtalen med. Men det kom ingen telefon eller SMS. 

			Jeg hadde kjent på mye uro denne uken, og telefonen fra UD ga delvis svar på hvorfor. Familie og nære venner ble umiddelbart informert om situasjonen. 

			Selv befant jeg meg i utlandet da telefonen kom. Som «pollenflyktning» har jeg funnet meg et krypinn i et kloster i Israel gjennom den verste pollensesongen hver vår. Jeg hadde sagt adjø til Joshua i Norge, hvor han hadde vært i noen måneder før han satte kursen mot Uganda igjen i midten av april.

			Det hele kjentes uvirkelig. Riktignok var det uklokt å reise inn i et land som var preget av så mye uro, men å ende i fengsel? Hvorfor var Joshua blitt tatt til fange? Når ble han tatt til fange? Hva hadde skjedd? Og hvordan hadde UD fått beskjed om pågripelsen? Hvor var Tjostolv? Var han i live? 

			Hannah, Joshuas yngre søster, fortalte senere til Nordstrands Blad:

			Jeg og min samboer hadde vært ute på Egon for å feire noe. Da vi kom hjem, var det et ubesvart anrop og en tekstmelding fra moren min. I meldingen sto det: «Ring meg med en gang. Josh i fengsel i Kongo.» Jeg fikk en følelse av panikkangst. Jeg prøvde å ta meg sammen og ringte mamma noen minutter senere. Hun fortalte det lille hun visste.

			Samboer Sofie sa til Dagbladet:

			Dagen før de dro inn i Kongo, ringte Joshua meg. Da kranglet vi på telefonen. Jeg ville ikke at han skulle dra inn i et så farlig land og var lei av alle Afrika-planene. Jeg var sint fordi han har fått seg selv og familien opp i en slik situasjon.

			Kongo! Jeg visste at landet lå sentralt i Afrika, at kong Leopold av Belgia hadde brukt landet som sin private koloni og innført et skrekkregime. Jeg visste at landet senere ble en belgisk koloni, at nordmenn hadde vært en del av FN-styrkene der i moderne tid, og at det hadde vært mye krig og elendighet øst i Kongo i en del år. Stort mer visste jeg ikke. Riktignok har både norsk pinsemisjon og norsk baptistmisjon vært aktive øst og nordøst i landet, men jeg hadde vokst opp i India og hadde ikke hatt noen grunn til å sette meg inn i forholdene i Kongo. Jeg kjente heller ingen som bodde der og som jeg kunne kontakte. 

			Jeg fant ut at byen Kisangani ligger ved Kongofloden i den nordøstre delen av Kongo og er hovedstaden i det som i 2009 var provinsen Orientale. I dag ligger byen i den nyopprettede provinsen Tshopo. Kisangani har nærmere en million innbyggere og ble tidligere kalt Stanleyville, etter den berømte oppdagelsesreisende Henry M. Stanley. Byen er blant annet kjent for diamanthandel. 

			Hvorfor Joshua og Tjostolv hadde dratt til Kisangani, visste jeg ikke. Byen ligger omgitt av jungel omtrent midt i det enorme landet. Infrastrukturen som belgierne hadde bygd opp, har ligget nede i mange år. Jeg er blitt fortalt at man kunne kjøre med vanlig bil fra helt vest i Kongo til øst på bare noen dager da Kongo var en belgisk koloni. Nå må man bruke firehjulstrekker der veiene fremdeles er farbare. Før frigjøringen av landet i 1960 ble det sagt at Kisangani hadde flere Rolls Royce-er per hode enn noen annen by i verden. I dag er det kineserne som reparerer og bygger opp igjen de overgrodde og ødelagte veiene. 

			Elvebåttrafikken gjorde i sin tid Kisangani til en vital handelsby. De belgiske koloniherrene bygde også milevis med jernbane i dette utilgjengelige landet. I dag er det er ikke mange kilometer med brukbare jernbanelinjer igjen. 

			Det finnes egentlig to Kongo-er. Det ene er landet som tidligere ble kalt Fransk Kongo og som nå heter Republikken Kongo, og som ofte bare kalles Kongo Brazzaville etter navnet på hovedstaden. Så er det landet som i dag heter Den demokratiske republikken Kongo (DRC), som jeg bare omtaler som Kongo. 

			Legger man et kart av Kongo over Vest-Europa, dekker landet mye av kontinentet vårt. Kongo skrever over ekvator og har mer enn 70 millioner innbyggere. Hovedstaden Kinshasa ligger vest i landet. Kisangani ligger 1222 kilometer lenger øst og nord i luftlinje. 

			Mens lydene fra Jerusalem trengte inn gjennom de høye vindusskoddene i det hvitmalte rommet mitt, lå jeg i sengen denne kvelden og tenkte på Joshua og Mike. Det tok litt tid før jeg begynte å kalle Mike ved hans norske navn, Tjostolv. Dette er et vanskelig navn å uttale, selv for en nordmann, og hans mange venner i utlandet syntes det var mye lettere bare å kalle ham Mike. Jeg hadde truffet ham et par ganger i Norge og opplevde ham som rolig og sindig. Jeg kunne se de to for meg den dagen de dro fra Kampala i Uganda. Eventyrlystne og spente setter de to kameratene seg på en hvit motorsykkel, klare for en over 100 mil lang tur vestover til Kisangani. 

			Både Joshua og Tjostolv kom fra «internasjonale» familier. Joshua er fjerde generasjon på morssiden som har reist utenlands, så det at han dro til Afrika for å jobbe, kom ikke som noen overraskelse på meg. Selv var jeg en av de første nordmennene som bodde og arbeidet i Afghanistan, og jeg var der da kongedømmet ble styrtet i 1973. 

			Tjostolv elsket Afrika og hadde arbeidet i flere nasjonalparker. Med den arbeidsbakgrunnen både han og Joshua hadde, så de en mulighet til å skaffe seg et levebrød med base i Uganda. Jeg har ofte tenkt at om Joshua hadde levd for hundre eller hundre og femti år siden, kunne han med sin utforskertrang, sterke vilje og utholdenhet ha blitt en berømt oppdagelsesreisende.

			Jeg spiser alltid frokost på sengen. Da får jeg en rolig start på dagen og tid til en andaktsstund. Jeg lar tankene få fare fritt før jeg samler dem igjen. Dagens tanker gikk selvsagt til situasjonen vi sto overfor. Hva gjør man når det eneste man vet, er at ens sønn sitter i et militærfengsel i en by man knapt har hørt navnet på? Og hva gjør man når den eneste informasjonen man har om kameraten hans, er at han befinner seg et eller annet sted ute i regnskogen? Han kunne være såret og alvorlig skadet. Han kunne være død. 

			Vi begynte på bar bakke. Avstanden til Kongo var stor, både geografisk og kulturelt, og reisen dyr. Hva kunne vi som familie gjøre for å hjelpe Joshua i den situasjonen han var i? Å skaffe seg informasjon måtte være førsteprioritet. Og dernest kommunikasjon. Ville det i det hele tatt være mulig å få kontakt med Joshua? 

			De som kom meg til hjelp den første dagen, var De norske Pinsemenigheters ytremisjon (PYM). Jeg visste at både norsk baptist- og pinsevennmisjon hadde mange års fartstid i landet. PYM hadde en misjonær, Jon Anders Bregård, i Kisangani. Han var den eneste nordmannen i byen. Pinsevennene samarbeidet med en pinsevennkirke i Kisangani, CELPA (La Communauté des Églises de Pentecôte en Afrique). Gjennom Bregård fikk jeg telefonnummeret til en lokal advokat med det flotte navnet Likwela Bofonde Bosunga Guillaume. Han var blitt oppnevnt som Joshuas advokat. 

			Senere fikk jeg tak i UD. Da fikk jeg vite at en høyere tjenestemann ville bli sendt fra den norske ambassaden i Luanda, hovedstaden i Angola. Norge har aldri hatt noen ambassade i Kongo, men Jon Vea, den norske ambassadøren til Angola, var sideakkreditert som ambassadør til Kongo.

			Så var det språket. Ingen i vår familie kunne fransk, og engelsk er lite brukt i Kongo. Etter mange forsøk med å ringe og sende SMS, fikk jeg endelig en tekstmelding. Advokaten, som kunne litt engelsk, tekstet kort at Joshua satt i et militærfengsel og ville bli fremstilt for en militærdomstol. Han skrev at Joshua var «safe and alive» og henviste meg til den honorære generalkonsulen for Norge, Hanne Dokolo, som bodde i hovedstaden. Men hun hadde ikke mer informasjon å gi enn den kongolesiske advokaten hadde hatt. 

			Vi forsto fort at det var umulig å komme i kontakt med Joshua på dette stadiet. Derimot møtte vi en annen type utfordring som vi var helt uforberedt på, nemlig den voldsomme medieoppmerksomheten saken fikk fra første stund. Media skylte over oss som en flodbølge noen knappe timer etter at vi selv hadde fått nyheten om Joshuas situasjon. Med noen hederlige unntak oppførte mediene seg i begynnelsen som en flokk blodhunder som hadde fått ferten av et bytte. I de neste dagene, ukene og månedene var det som om det gjaldt å få «tatt» de to nordmennene og rive dem i fillebiter. Det påvirket det norske folk og norske myndigheter, og skapte en negativ holdning mot dem fra første stund. Før folk visste at vi var Joshuas familie, kunne vi oppleve å høre andre snakke om disse forferdelige nordmennene. Det var tøft. 

			Omtalene i media var ikke slik vi kjente Joshua og Tjostolv. Hvordan pressen hadde fanget opp nyhetssaken, vet jeg ikke. Fra UD? Fra fransktalende journalister som fulgte med på FNs radio i Kongo, Radio Okapi? Den 11. mai hadde stasjonen, som også leverte nyheter skriftlig, gått ut med informasjon om en sjåfør som var drept i jungelen, og i den forbindelse sagt at en mistenkt hvit person var pågrepet. I en annen melding fra Radio Okapi ble Joshua omtalt som Joes French og Tjostolv som Sostov Mhulandhi. Navnene ble skrevet slik de hørtes, noe som ga opphav til anklager om at nordmennene opererte under falsk identitet.

			En talsmann for kongolesiske myndigheter opplyste at det var funnet et våpen i en sekk i bilen til den drepte sjåføren. På dette grunnlaget fastslo han at sjåføren var drept av to utlendinger. Mitt spørsmål var om kongolesiske myndigheter hadde noen faktiske bevis for dette, og om pressen hadde fått det bekreftet av etterrettelige kilder. 

			Sofie og Hannah var på Dagsnytt 18 før de fikk sukk for seg, og journalistene ringte både dem og meg i ett sett. Uten forvarsel ble et videoklipp av Joshua vist på Dagsrevyen. Når var det klippet tatt opp? Hvordan i all verden hadde det havnet hos NRK? Selv om ansiktet var sladdet, kunne vi som kjente Joshua, se at det var ham. Hodeformen, skulderpartiet, kroppsformen ellers og den ranke holdningen – det var ikke tvil. Det var Joshua. «Safariklærne» så skitne og velbrukte ut. Han var iført håndjern og hadde flippflopper på føttene. 

			Det bildet kommer jeg til å bære med meg resten av livet. Sofie fortalte senere til Dagbladet og NRK:

			Det var forferdelig å se TV-bildene av Josh etter arrestasjonen; jeg gråt og gråt. Tjostolv ringte meg mens han var på flukt. Vi snakket kjempekort, for han hadde lite batteri. Jeg rakk å fortelle ham at Josh var arrestert. Jeg husker ikke mye fra den første tiden, jeg var nok i sjokk. 

			Tjostolv fortalte Sofie at de var blitt angrepet av en militsgruppe på veien. Han sa hun måtte kontakte mediene fordi de var helt uskyldige. 

			Hva annet kunne vi gjøre for Joshua når vi var så langt borte fra ham? Familie, venner og bekjente som forsto at Joshua var en av de to som var anklaget for drap, hadde også behov for informasjon. Det ble begynnelsen på fellesmailer og «updates» til en gruppe personer i inn- og utland som vi følte vi kunne stole på. 

			Fra den første av disse fellesmailene ble sendt ut, kom det støtte og omsorg for både Joshua og oss. Det betydde mye. Overskriftene i avisene var så sensasjonelle at det var lett å forstå om folk ville holde avstand til oss. Det er blitt mange hundre slike informasjonsmailer gjennom årene.

			Etter å ha bodd i andre land visste jeg at pårørende av fanger mange steder må sørge for «sin» fanges livsopphold. Selv hadde jeg besøkt hippiefanger i Afghanistan og hjulpet litt der det var mulig mens jeg arbeidet som frivillig i landet. Jeg regnet med at det samme gjaldt i Kongo. Hvem sørget nå for mat og drikke til ham? Hvem betalte advokaten? Arbeidet med en støttekonto for Joshua begynte denne dagen. 

			Tirsdag 12. mai sluttet med mange spørsmål og mye uvisshet. Så langt vi forsto, hadde det skjedd noe i jungelen på vei mot Uganda. Sjåføren av bilen som Joshua og Tjostolv hadde leid, var drept, og Joshua var tatt til fange, mistenkt for å være gjerningsmannen. Joshua var blitt filmet med håndjern på. «27-åringen», som Joshua ble omtalt som i pressen, satt fengslet i militærhovedkvarteret i Kisangani. Vi hadde fått vite at han var «safe og alive». 

			Jeg har bodd i et par land i Afrika og visste at ting kunne gå rått for seg. Jeg regnet derfor med at Joshua ikke var blitt tatt på med silkehansker da han ble pågrepet. Når jeg fikk høre at han var «safe og alive», lurte jeg på om han var blitt såpass kraftig mishandlet at han kunne ha dødd. Og hvem og hva var han «safe» for?

			Utpå dagen hadde vi fått informasjon om at Tjostolv, som hadde flyktet gjennom jungelen, hadde kommet innenfor mobildekning nær den lille byen Mambasa og ringt sin far. Knut Moland rådet Tjostolv til å overgi seg til kongolesiske myndigheter, noe han gjorde. Mathilde Moland sendte ham en SMS samme dag og ba ham si fra når han overga seg. 

			Det fikk han aldri anledning til. 

			Hvor var det blitt av Tjostolv etter at han ble anholdt? Og hvor i all verden var Mambasa, som altså ikke må forveksles med Mombasa i Kenya? Det viste seg å være en by ca. 530 kilometer øst for Kisangani.

			Mediene spekulerte på hvorfor de to nordmennene var i Kongo. Var de leiesoldater? Stemte det at de var tilknyttet et norsk sikkerhetsselskap ved navn Special Intervention Group (SIG)? Hadde den ene nordmannen etablert et datterselskap av SIG i Uganda? Var de agenter for det norske Forsvaret? Var de i Kongo for å undersøke muligheten for et turistprosjekt? Jobbet de for Utenriksdepartementet, som en av lokalavisene skrev? Joshua skulle ifølge pressen ha blitt tatt til fange lørdag 9. mai. Stemte det? 

			Joshua bedyret sin uskyld overfor anklagerne, kunne vi lese i media. 

		

	
		
			«Dør jeg, så er jeg myrdet»

			Kongo-saken minner meg om de fargerike russiske babusjkadukkene. Dukken du ser og holder i hendene, er Hendelsen med stor H. Men når du åpner den, finner du til din overraskelse en annen, mindre dukke inni. Så blir du ivrig, for du vil se hva denne dukken skjuler. Da finner du en tredje dukke. Slik fortsetter du å åpne dukke etter dukke til du til slutt kommer til den bitte lille aller innerst. 

			Det er slik jeg opplevde denne Kongo-affæren. Det var som å åpne dukke etter dukke. Hele tiden skjedde det nye ting, og det oppsto nye situasjoner som medførte uforutsigbare og til dels skremmende opplevelser. Mediene tok det meste av plassen i begynnelsen av saken. De ble vår viktigste informasjonskilde i lang tid fremover. Mediene var den første og største babusjkadukken. 

			To hendelser satte også preg på denne første måneden: Tjostolvs jungeltur og en avverget flytting til Osio-fengselet.

			Pressen ankom Kisangani som en flokk trekkfugler. Inntil 2007 hadde Tostrupkjelleren i Oslo vært et samlings- og vanningssted for journalister og politikere. Nå våknet Tostrupkjelleren til live igjen i Kongo, på Palm Beach Hotel. 

			Mediene fløt over av sensasjonelle overskrifter og beskrivelser, artikler og intervjuer. Intervjuobjektene, enten de var ansatte i militæret eller sivile, som familien til den drepte sjåføren eller folk ved sine boder på markedsplassene, må ha frydet seg over betalingen fra pressefolkene. 

			I Kongo står det dårlig til med lønninger både for statsansatte – med mindre du tilhører den øverste eliten – og for mannen i gata. Alle benytter enhver mulighet til å skaffe seg ekstrainntekter. 

			Flere av journalistene virket unge. Jeg undret meg ofte over hva de kunne ha av utenrikserfaring, kulturell erfaring og livserfaring. Trodde de virkelig hvert ord de hørte? Mye av det som sto i avisene, viste seg i ettertid ikke å stemme. Kildekritikk var fraværende. 

			Vi fikk et ambivalent forhold til mediene. Til tider fikk vi god hjelp fra journalister, men opplevde også mange overtramp. For Hannah og Sofie, to unge kvinner i begynnelsen av 20-årene, var pressen en stor belastning. Ingen av dem hadde medieerfaring. 

			Fra Hannah kom en nødtelefon en fredag kveld i slutten av mai. Jeg var fremdeles i Jerusalem. Av hensyn til familien valgte Joshua å forbli sladdet og ikke å gå ut med navnet sitt i mediene på dette tidspunktet. Men før dette var «Slemmejournalisten» en sann plage for Joshuas samboer og søster. Hannah var fortvilet. «Slemmejournalisten» hadde ringt igjen og truet med å gå ut i avisen med Joshuas navn og usladdet ansikt. Jeg ba henne ringe Per Edgar Kokkvold, daværende generalsekretær i Norsk Presseforbund, og be ham om hjelp og råd. 

			Noe må ha blitt gjort, for etter det ble det ikke mer problemer med denne journalisten. 

			De militære anklaget Joshua for å ha drept sjåføren Abedi Kasongo på den mest brutale måte. «Siktet for likvidering» og «Likviderte sjåføren med panneskudd» var to av mange overskrifter. Ordet likvidering er et synonym for henrettelse. Slike ord vekker sterke følelsesmessige assosiasjoner.

			Med på ferden mot Uganda var to medpassasjerer som først fikk status som vitner: Kepo Aila og Kasimu Aradjabu. Militæret baserte seg på forklaringene til disse to. Årsaken til at Joshua skjøt sjåføren var, ifølge militæret, at sjåføren hadde nektet å overlate rattet til ham. Dermed skulle 27-åringen resolutt ha rettet våpenet mot pannen hans og avfyrt et enkeltskudd – et panneskudd. 

			De militære hevdet at 27-åringen hadde et våpen på seg da han ble anholdt. Han hadde heller ikke gyldig turistvisum, ble det sagt. Alle disse overskriftene handlet om en sønn, en bror, en samboer, et barnebarn, en nevø, en fetter, en venn, en kollega. De handlet om en person mange var glad i. 

			Mediene skrev at stemningen overfor de to nordmennene i Kisangani var amper. Ungdommer i bydelen hvor sjåførens kiste var plassert, sa de ville bære kisten ned i sentrum og angripe de første hvite de så. Politiet måtte rykke ut, leste vi, og både militærledelsen og guvernøren lovte hard justis mot de to siktede nordmennene. Enkeltpersoner og organisasjoner kom fort på banen med sine kommentarer til saken. Jeg skal bare nevne to eksempler her. En talsperson for menneskerettighetsorganisasjonen «Voices of the Voiceless» sa at «Helvete venter de to nordmennene i kongolesisk fengsel». En FN-rapport P4 hadde funnet frem til, konkluderer med at fengselsstraff mellom ett og seks år i Kongo nærmest betyr dødsstraff. Det har de faktisk rett i, og det var skremmende lesning for oss i familiene.

			De militære virket selvsikre der de poserte i sine uniformer på bildene i avisene. De utstrålte selvtillit, vel vitende om sin makt. Oberst Roger Wavara var øverste leder i etterforskningsarbeidet ved militærdomstolen. Jacob Mbangu Samwaka var øverste leder for den militære påtalemyndigheten i provinsen. General Jean-Claude Kambili Kifwa var øverste leder for regjeringshæren i provinsen. Kongolesere har gjerne tre til fire velklingende og melodiske navn, men ofte brukes bare to av dem. 

			Allerede før etterforskningen var over, og lenge før noen rettssak, gikk oberst Samwaka ut med at han ville kreve dødsstraff for Joshua og Tjostolv. 

			Vi fikk vite at sjåføren, Abedi Kasongo, etterlot seg kone og seks barn. Kasongos alder skiftet alt etter hvilken avis man leste. Bibiche Salomo Olendjeke, enke og seksbarnsmor, ble etter hvert et kjent navn for oss, og bilder av henne med ett eller flere barn så vi ofte. Hun skulle være 27 år, samme alder som Joshua, og jeg tenkte at hun var svært ung til å ha så mange barn. 

			Jeg syntes synd på henne og barna. Seksbarnsmoren hadde mistet en forsørger og var selvsagt dypt bekymret for fremtiden. Hun var offer også på en annen måte. Familiens press og advokatenes trusler gjorde nok livet enda vanskeligere for henne. For dem gjaldt det å få så mye penger som mulig ut av det som hadde skjedd. Samtidig ble jeg overrasket over språkbruken og truslene enken selv kom med. Olendjeke og en som ble fremstilt som hennes svoger, var på besøk hjemme hos misjonær Bregård og truet ham. Bregård fortalte mediene at han likte dårlig at de kom med trusler mot alle norske borgere, og at de hadde sagt at han som nordmann også kunne bli offer for aggresjon på grunn av drapet på sjåføren. 

			Olendjeke og familien varslet opptøyer hvis hun ikke fikk to hus og utdannelse som erstatning for sin drepte ektemann. I et annet intervju sa Bibiche Olendjeke at hvis familien hennes hadde klart å få fatt i de to nordmennene, ville de ha vært døde på et blunk. Sjåførens slektninger kom reisende langveisfra til Kisangani. 

			Så var det de to medpassasjerene som hadde fått status som vitner, Kepo Aila og Kasimu Aradjabu. De skulle ha vært øyenvitner til drapet på sjåføren. Særlig Kepo virket som et svært så villig intervjuobjekt, med store ord og mange fakter. Både nå og senere sprikte vitnenes forklaringer kraftig. 

			Den kongolesiske ambassaden i Stockholm og andre ivrige kongolesiske interessenter fulgte med i norsk presse fra første dag. Til sin store overraskelse og fortvilelse ble Joshua og Tjostolv i avhørene konfrontert med norske avisutskrifter og bloggkommentarer hvor det ble spekulert i nordmennenes skyld. Disse artiklene og kommentarene ble til og med brukt som bevis. Dette var lenge før Joshua og Tjostolv selv fikk tilgang til hva som hadde stått i mediene. 

			Det virket som om særlig VG fikk et godt forhold til etterforskningslederen. Oberst Wavara viste dem både det ene og det andre som militæret mente var sterke bevis mot nordmennene. Det var gjenstander som en machete, en GPS, et par kniver, to kameraer og kart. 

			Både Joshua og Tjostolv hadde med seg mobiltelefoner og fotoapparat, og på dem var det bilder. Ett av mobilbildene som VG fikk tilgang til, viste et håndvåpen som etterforskerne mente kunne være drapsvåpenet. VG fikk i tillegg se passene deres. De manglet, ifølge journalisten, kongolesiske visa. 

			Det mest ødeleggende bildet var det såkalte «blodbildet», som rystet både nordmenn og kongolesere. Bildet viste Tjostolv som vasker blod ut av førersetet på et kjøretøy etter at de har flyktet fra åstedet. Munnen er formet i et smil eller en grimase. For folk som ikke har opplevd krisesituasjoner, er det kanskje vanskelig å forstå at sjokk kan føre til reaksjoner som både sinne og gråt, latter og fortvilelse, galgenhumor og andre følelsesmessige utbrudd. 

			Joshua og Tjostolv hadde tatt bildet for å kunne bekrefte det inntrufne. Ettersom kommunikasjonen med Joshua og Tjostolv var på et minimum på denne tiden, fikk vi ikke hørt deres versjon. I tillegg var det alltid noen i nærheten når de snakket med oss, slik at de følte seg lite frie til å fortelle mer om hva som hadde skjedd. 

			Joshua hadde fått innvilget korte, sporadiske telefonsamtaler med Sofie. Den første gangen jeg hørte fra ham, var rundt tre uker etter at han ble tatt til fange. Jeg hadde ringt misjonær Bregård, som akkurat da satt ved siden av Joshua på en benk utenfor cella. Vi fikk rundt ett minutt sammen på telefon før en mistenksom vakt kom bort til dem. Joshuas stemme var sterk og god. Samtalen dreide seg om at Tjostolv var blitt dratt ut av cella for å tvinges ut i jungelen. 

			Det var også frustrerende ikke å høre noe mer fra Joshuas advokat. Han forholdt seg taus til mine oppringninger og tekstmeldinger. 

			Hva skulle motivet ha vært for å drepe sjåføren, lurte jeg og mange andre på. Hva skulle Joshua og Tjostolv tjene på det? 

			Vi forsto at de hadde fraktet med seg en ødelagt motorsykkel på lasteplanet til en Toyota Land Cruiser. Skulle de av en eller annen hypotetisk årsak ha drept sjåføren, ville de jo ha vært strandet i den tette regnskogen. Det er mange kontrollposter langs veien, og det er ikke sikkert at de ville ha kommet så langt. De ville heller ikke fått bilen over grensen til Uganda, om det var det de hadde planlagt. 

			Det strømmet på med uttalelser fra de militære myndighetene, som igjen baserte seg på forklaringene til Kepo og Aradjabu. Et eksempel kom fra en talsmann for provinsregjeringen en uke etter at Joshua ble tatt til fange. Ifølge ham skulle en av de to nordmennene ha bedt sjåføren stanse da de hadde kjørt 109 kilometer på veien mot Uganda. Han gikk da bak bilen og tok frem en sekk. I den var det et skytevåpen. Med det skjøt han sjåføren, som døde på stedet. 

			«27-åringen» skulle ha sittet foran, mens kameraten satt bak sammen med medhjelperen og tolken. De to kongoleserne som var vitne til drapet, flyktet. De ble skutt etter, men heldigvis ble de ikke truffet, fortalte de. 

			Dermed hadde etterforskningsledelsen fått på plass det angivelige åstedet: et punkt på veien 109 kilometer nordøst for Kisangani. 

			Rett etter at Tjostolv ankom militærfengselet 15. mai, tok saken en ny vending. Ifølge de første vitneforklaringene var det Joshua som hadde skutt sjåføren i hodet på kloss hold. Nå ble det Tjostolvs tur til å bli anklaget for drapet. I time etter time gikk han gjennom lange og tøffe avhør, ofte om natten. Historien ble forandret igjen, og nok en gang var det på grunn av vitneforklaringene til Kepo og Aradjabu. Det var Tjostolv som var drapsmannen! 

			Sjåføren var skutt på kloss hold med en håndholdt pistol. Med ett unntak fastholdt videre vitneutsagn at Moland hadde skutt sjåføren fra høyre side. Vi fikk også svar på hva som hadde skjedd med Tjostolv de siste døgnene etter at han ble anholdt og ingen hørte noe. Vi hadde vært svært engstelige for at han kunne ha blitt drept eller skadet. Den prosaiske forklaringen var at fangetransporten hadde brutt sammen. 

			Nå kom det frem at våpenet Joshua skulle ha båret da han ble tatt til fange, ikke var funnet likevel. Men militæret hadde andre ting å slå i bordet med, nemlig ID-kortene fra Forsvaret og fra Special Intervention Group (SIG). Joshua og Tjostolv hadde to sett ID-kort fra SIG, ett med navnene deres og ett med «kallenavnene» Mike Callan og John Hunt. 

			Misjonær Bregård skrev senere til meg at han ble kontaktet av det norske konsulatet 10. mai om kvelden. Han ble bedt om å finne ut om Joshua var i Kisangani, og eventuelt hvor i byen han oppholdt seg. Bregård fant ut at Joshua hadde ankommet Kisangani dagen i forveien og satt i forvaring. Bregård ble til stor hjelp for både oss og UD den første tiden. Han sørget for mat og drikke til de to nordmennene, og det var han som skaffet til veie den lokale advokaten. I en SMS fra Bregård fikk jeg vite at ID-kortene fra Forsvaret og ID-kortene fra SIG, som både Joshua og Tjostolv hadde på seg, var et mye større problem enn selve drapet. Uganda hadde i lengre tid vært innblandet i krig med Kongo, og ble fremdeles mistenkt for å drive undergravende virksomhet i nabolandet. Og nå kom Joshua og Tjostolv fra Uganda.

			Tjostolv hadde også opplevd lynsjemobben på vei fra Mambasa til Kisangani. Et sted truet mobben med å helle bensin over ham og tenne på. Både denne og andre opplevelser var svært skremmende, så da han 24. mai tidlig om morgenen ble trukket ut av militærfengselet til en tur ut i jungelen for å finne det såkalte mordvåpenet, ble han redd. Han hadde i avhør vedgått at han hadde gjemt en pumpehagle i jungelen.

			De første opplysningene som kom ut om mordvåpenet som Joshua skulle ha båret, stemte altså ikke likevel. Men general Kifwa holdt fast på at de hadde bevis for at prosjektilet som drepte sjåføren, stammet fra håndvåpenet til de to nordmennene. 

			Tjostolv trodde de militære ville henrette ham. Han fikk ringt faren sin og kom med et rent nødrop. «Dere må ikke finne på å sende meg alene ut i jungelen med dem.» «Det er livsfarlig.». «Dør jeg, er jeg myrdet.» Han ga beskjed om at hvis de militære sa at han hadde rømt og at de derfor hadde måttet skyte ham, så ville ikke det være sant. Han kom ikke til å prøve å rømme. 

			Etter lange diskusjoner fikk til slutt den kongolesiske advokaten Likwela tillatelse til å bli med på turen. Vi var også redde for at militæret ville tvinge Tjostolv til å holde rundt et eller annet våpen, slik at man fikk et fingeravtrykk. Hvis et våpen skulle bli funnet – det kunne jo være plantet – var det bare å avfyre et skudd. Vips, så ville man ha både drapsvåpen og kule. Pumpehagla ble ikke funnet, og Tjostolv kom helskinnet tilbake to dager senere. 

			Et av de store usikkerhetsmomentene vi levde med, var hvor lenge de to varetektsfangene kom til å sitte i militærfengselet. Det gikk rykter om at de kunne bli flyttet til Osio-fengselet på den andre siden av Kongofloden. 

			Forholdene i Osio-fengselet ble beskrevet som svært dårlige, både i mediene og i FN-rapporter vi fant på Google. Man kunne jo lure på om noe kunne bli verre enn det fengselet de allerede satt i. Men vi visste at hvis de to nordmennene ble flyttet over elven, ville det vanskeliggjøre forsyningene av mat og andre livsnødvendigheter, for ikke å snakke om mulighetene for å besøke dem. Og ble de syke, ville det bli veldig vanskelig å få ordnet legebesøk og skaffe medisiner. 

			Både Joshua og Tjostolv var mye dårlige denne første tiden, og det hadde tatt tid å få legehjelp. Det ble en viljeskamp mellom UD-representanten og de kongolesiske myndighetene, men UD fikk til slutt igjennom at de to skulle forbli hvor de var. 

			På den annen side kan man lure på om ikke mulighetene for rømning, hvis de hadde fått hjelp utenfra, ville vært betraktelig større med en overflytting til Osio-fengselet, som var så forfallent at dørene ikke kunne låses. Fangene gikk fritt omkring, og de dyrket sin egen mat. 

			Selv om en flytting ble avverget i denne omgangen, kjente vi oss ikke beroliget. En dag ville en overflytting til et annet fengsel skje. Det var bare et tidsspørsmål. 

			Hendelser som dette gjorde at vi aldri følte oss trygge. Hva ville bli det neste? Når kom en ny farefull situasjon? Skulle saken trekke ut, var det jo ikke sikkert at en UD-representant var på plass i Kisangani. Kom de kongolesiske myndighetene til å informere Utenriksdepartementet i tide hvis noe skjedde? 

			Jeg var både bekymret og ikke bekymret. Jeg trodde saken ville få en snarlig løsning. Jeg visste at både Joshua og Tjostolv tålte en støyt, og var ikke spesielt urolig for dem på dette stadiet. 

			Så feil tok jeg altså. Både om tidsperspektivet og om hva mange år i kongolesiske fengsler kan gjøre med et menneske.
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